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Kemahiran bertutur merupakan kemahiran asas dalam penguasaan
bahasa.Kemahiran ini adalah antara kemahiran terpenting yang perlu diberi
perhatian bagi memastikan pelajar itu dapat menguasai sesuatu bahasa dengan
baik.Namun, realiti pada hari ini terdapat ramai pelajar bahasa Arab yang tidak
mampu bertutur bahasa Arab dengan baik.Dalam hal ini, para sarjana
berpendapat permasalahan ini amat berkait rapat dengan efikasi kendiri
pelajar.Efikasi kendiri bertujuan mengetahui tahap keyakinan pelajar untuk
bertutur bahasa Arab.Oleh itu, kajian ini bertujuan untuk mengetahui tahap
efikasi kendiri bertutur bahasa Arab dalam kalangan pelajar UA, mengenal pasti
perbezaan tahap efikasi kendiri pelajar mengikut jantina dan mengetahui
perbezaan di antara tahap efikasi kendiri bertutur bahasa Arab pelajar UA
dengan tahun pengajian. Kajian yang menggunakan pendekatan kuantitatif ini
melibatkan seramai 278 pelajar pengkhususan bahasa Arab yang dipilih secara
persampelan terarah dari dua buah UA; iaitu USIM dan UIAM. Instrumen
berbentuksoal selidik yang merangkumi lima sumber iaitu; pencapaian diri
sendiri, pencapaian orang lain, pemujukan diri dan sosial, keadaan fisiologi dan
metafizik. Sumber metafizik adalah sumber yang ditambah bagi mengikut
kesesuaian kajian. Data yang diperoleh telah dianalisis secara deskriptif dan
inferensi yang menggunakan Statistical Packages for the Social Science
(SPSS). Hasil analisis deskriptif menunjukkan tahap efikasi kendiri bertutur
bahasa Arab pelajar UA adalah sederhana.Selain itu, ujian -t telah
menunjukkan tidak terdapat perbezaan yang signifikan dalam penggunaan
sumber efikasi kendiri bertutur bahasa Arab dalam kalangan pelajar lelaki
dengan perempuan.Sebaliknya, ujian ANOVA pula memperlihat terdapat
perbezaan yang signifikan antara sumber efikasi kendiri dengan tahun
pengajian.Hal ini bermakna penggunaan sumber efikasi kendiri pelajar memberi
kesan kepada peningkatan tahun pengajian. Justeru, efikasi kendiri merupakan
elemen yang penting dalam penguasaan bahasa Arab dan perlu diberi
penekanan dalam proses pengajaran dan pembelajaran agar pelajar mampu
bertutur bahasa Arab dengan baik.
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Speaking skills are basic skills in language acquisition. These skills are among
the most important skills that need to be addressed in order to ensure that
students can master the language very well. However, the reality today there is
many students who cannot afford to speak in Arabic well. In this case, scholars
have argued, this issue is closely related to student self-efficacy. It aims to
determine the level of confidence of students to speak Arabic. Therefore, this
study aims to determine the level of self-efficacy to speak Arabic among public
university students, identify the different levels of self-efficacy of students by sex
and know the differences between the levels of self-efficacy in Arabic -speaking
students by year of study. The study uses a quantitative approach involved
about 278 students majoring inArabic targeted sample sellection from the two
public universities; USIM and UIAM.Instruments for questionnaire comprising
five sources, which are; mastery experiences, vicarious experiences, social
persuasion, physiology persuasion and metaphysics. Metaphysics source are
added depending on the conformity assessment. The data obtained were
analyzed by descriptive and inference using the Statistical Packages for the
Social Science (SPSS). Descriptive analysis showed that the level of self-
efficacy of students in Arabic-speaking is moderate. In addition, the t-test
showed no significant difference in the use of self-efficacy resources among
male and female students. In contrast, ANOVA test showed a significant
difference between self-efficacy sources with years of study. This means the use
of student self-efficacy affects the increase in education. Thus, self-efficacy is an
important element in the mastery of Arabic and need to be addressed in the
process of teaching and learning so that students can speak Arabic well.
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BAB 1

PENDAHULUAN

1.1 Pengenalan

Bab ini membincangkan perkara-perkara asas yang perlu ada dalam setiap
kajian antaranya latar belakang kajian, pernyataan masalah, objektif kajian dan
persoalan kajian. Selain itu, bab ini turut menggariskan hipotesis, kepentingan
dan batasan kajian yang dilakukan. Bab ini diakhiri dengan definisi beberapa
istilah penting yang digunakan dalam kajian ini.

1.2 Latar Belakang Kajian

Bahasa merupakan alat komunikasi yang digunakan oleh manusia untuk
berinteraksi dalam sebuah masyarakat. Tujuan manusia berkomunikasi adalah
untuk menyampaikan maklumat serta mesej. Terdapat dua cara berkomunikasi
iaitu sama ada lisan ataupun tulisan. Namun, masalah mula timbul apabila
seseorang menggunakan lebih daripada satu bahasa ketika berinteraksi
(Hazlina & Mohd Azidan, 2011). Oleh itu, ia boleh menyebabkan
ketidaksampaian sebahagian ataupun keseluruhan maklumat atau mesej
daripada penyampai kepada penerima mesej yang berlainan bahasa ibunda.
Lantaran itu, hal ini menunjukkan pentingnya menguasai bahasa asing selain
daripada bahasa ibunda bagi memudahkan proses berkomunikasi. Bahasa
asing merujuk kepada satu bahasa bukan bahasa ibunda, bukan bahasa
kebangsaan dan juga bukan bahasa rasmi di sesebuah negara. la juga disebut
sebagai bahasa kedua (Norizah, 2005).

Dalam konteks pembelajaran bahasa asing di Malaysia terutamanya bahasa
Arab, ia diklasifikasikan sebagai bahasa asing dalam konteks pendidikan di
Malaysia selari dengan bahasa Perancis, Jepun dan Jerman (Akta Pendidikan
1996). Usaha mempelajari serta menguasai bahasa asing bukanlah suatu yang
mudah. Penguasaan dari aspek sebutan, perbendaharaan kata, tatabahasa
serta budaya bahasanya adalah penting untuk menguasai kemahiran
mendengar, bertutur, membaca dan menulis (Zulkifli, 2012). Kemabhiran-
kemahiran tersebut perlu dikuasai dengan baik untuk menguasai bahasa Arab
dengan cemerlang (Wan Azura, Lubna & Ahmad Fazullah, 2008).

Di antara empat kemahiran tersebut, bertutur merupakan unsur komunikasi
yang tertua, terpenting dan paling kerap digunakan. Dengan kata lain, bertutur
merupakan kemahiran asas berbahasa dan juga antara yang terawal muncul
selepas mendengar berbanding kemahiran-kemahiran yang lain. Menurut
Asmah (2004), bagi menguasai sesuatu bahasa, seseorang itu perlu cekap dan
mahir dalam bertutur bahasa yang dipelajari untuk membuktikan seseorang itu
benar-benar telah menguasai bahasa terutamanya bahasa asing.

1



1.3 Pernyataan Masalah

Melihat konteks pembelajaran bahasa Arab di Malaysia, tahap penguasaan
bahasa Arab dalam kalangan pelajar khususnya pelajar UAadalah rendah. Ini
bertepatan dengan kajian Ab. Halim (2009) yang mendapati kurangnya
penggunaan bahasa Arab dalam kalangan pelajar UA di Malaysia sama ada di
dalam atau di luar bilik kuliah merupakan sebab mengapa mereka tidak dapat
menguasai bahasa Arab dengan baik. Begitu juga dengan Alkusairy (1998) yang
turut menyatakan dapatan yang sama dalam kajiannya.

Pelajar UA tidak aktif dalam program kendiri yang melibatkan kemahiran bertutur
menyebabkan mereka kurang menggunakan bahasa Arab sesama mereka.
Kemahiran bertutur memainkan peranan yang penting dalam menentukan
kejayaan seseorang dalam menguasai bahasa asing (Zawawi, Ab Halim, Nik
Mohd Rahimi & Mohd Ala-Uddin, 2011). Oleh itu, jika pelajar UA lemah dalam
menguasai kemahiran bertutur, maka hasrat untuk menguasai bahasa Arab
dengan baik sukar untuk dicapai.

Terdapat dua faktor yang menyebabkan kurangnya penggunaan bahasa Arab
dalam kalangan pelajar UA; iaitu faktor luaran dan dalaman. Faktor luaran
melibatkan persekitaran pembelajaran pelajar UA, Kko-kurikulum dan
sebagainya. Manakala faktor dalaman pula ialah perasaan pelajar terhadap
bahasa yang dipelajari seperti malu, tidak yakin, takut, tidak bersemangat dan
sebagainya (Ab. Halim, 2009).

Merujuk kepada faktor dalaman, dapat dirumuskan bahawa ia berpunca
daripada diri pelajar itu sendiri; iaitu keyakinan dan kepercayaan diri atau juga
disebut sebagai efikasi kendiri (self-efficacy). Jika tahap efikasi kendiri mereka
tinggi, maka tahap keyakinan mereka juga tinggi, dan begitu juga sebaliknya.
Sekiranya pelajar itu mempunyai tahap efikasi kendiri yang tinggi, mereka tidak
akan mencari alasan untuk mengatakan mereka lemah dalam bertutur bahasa
Arab. Pelajar berpotensi untuk berjaya jika mempunyai tahap efikasi kendiri
yang tinggi (Ghazali Yusri, Nik Mohd Rahimi, Parilah, Wan Haslina, & Ahmed
Thalal, 2011).

Selain itu, berdasarkan pemerhatian pengkaji terhadap kajian-kajian lepas,
terdapat beberapa pengkaiji telah mengkaiji tahap efikasi kendiri dalam kalangan
pelajar bagi pelbagai bahasa asing seperti bahasa Inggeris, bahasa Sepanyol
dan bahasa Jerman yang melibatkan empat kemahiran bahasa (Florez,1999;
Javier, 2006). Walaupun begitu, kajian-kajian tersebut masih kurang memberi
perhatian kepada kemahiran bertutur khususnya untuk bahasa Arab. Selain itu,
terdapat juga kajian berkaitan efikasi kendiri yang memperlihat perbezaan
antara tahap efikasi kendiri antara lelaki dengan perempuan. Menurut Fitzpatrick
(1999) dan Bong (1999), dalam kajian masing-masing menunjukkan tahap
efikasi kendiri lelaki adalah lebih tinggi berbanding perempuan. Sebaliknya,



bertentangan pula dengan Pajares & Valiante (2001) yang mendapati tahap
efikasi kendiri perempuan adalah lebih tinggi berbanding lelaki.

Sehubungan itu, oleh kerana kajian berkaitan efikasi kendiri dalam bertutur
bahasa Arab agak terbatas, maka kajian ini akan mengkaiji tahap efikasi kendiri
bertutur bahasa Arab terhadap pelajar UA. Kajian ini akan melibatkan empat
sumber efikasi kendiri (Bandura, 1997; Pajares, 2006) yang akan diterangkan
dalam bab dua. Selain itu, pengkaji telah menambah satu sumber yang
bersesuaian dengan kajian ini iaitu Metafizik. Kajian ini juga akan melihat
perbezaan tahap efikasi kendiri bertutur bahasa Arab pelajar UA antara lelaki
dan perempuan dan juga mengikut tahun pengajian.

14 Objektif Kajian
Kajian ini mempunyai tiga objektif, iaitu:

1. Mengukur tahap efikasi kendiri bertutur bahasa Arab dalam kalangan
pelajar UA.

2. Mengenal pasti perbezaan tahap efikasi kendiri bertutur bahasa Arab
mengikut jantina.

3. Mengetahui perbezaan di antara tahap efikasi kendiri bertutur bahasa
Arab pelajar UA dengan tahun pengaijian.

15 Persoalan Kajian
Kajian ini cuba menjawab soalan-soalan berikut:

1. Apakah tahap efikasi kendiri bertutur bahasa Arab dalam kalangan
pelajar UA?

2. Adakah terdapat perbezaan tahap sumber efikasi kendiri bertutur
bahasa Arab bagi pelajar lelaki dan perempuan?

3. Adakah terdapat perbezaan tahap sumber efikasi kendiri bertutur
bahasa Arab mengikut tahun pengajian?

1.6 Hipotesis Kajian
Berdasarkan persoalan dan objektif, hipotesis kajian ini adalah seperti berikut:

HA1 Terdapat perbezaan signifikan dalam penggunaan sumber efikasi
kendiri bertutur bahasa Arab antara pelajar lelaki dengan pelajar
perempuan.

HA2  Terdapat perbezaan signifikan dalam penggunaan sumber efikasi
kendiri bertutur bahasa Arab mengikut tahun pengajian.



1.7 Kepentingan Kajian

Kajian ini dijalankan bagi menambah baik kajian-kajian sedia ada dari sudut
berikut:

1.7.1 Pelajar

Kajian ini amat penting dilaksanakan bagi membantu pelajar untuk membina
keyakinan bertutur dalam bahasa Arab. Hal ini kerana, sepanjang pemerhatian
pengkaji respon pelajar untuk bertutur bahasa Arab agak kurang memuaskan.
Walaupun mereka mendapat keputusan yang baik dalam subjek bahasa Arab,
namun penguasaan pelajar UA dalam bertutur bahasa Arab masih di tahap yang
sederhana (Ghazali Yusri et. al, 2011). Oleh itu, efikasi kendiri dilihat penting
dan perlu diterapkan dalam kalangan pelajar UA bagi membina dan menguatkan
keyakinan mereka agar dapat bertutur bahasa Arab dengan baik.

1.7.2 Pedagogi

Kajian ini dijangka dapat membantu dalam memberi input kepada pengajar dan
pelajar bahasa Arab terhadap aspek yang perlu ditingkatkan untuk efikasi
kendiri. Sebagai contoh, dengan mengetahui tahap efikasi kendiri pelajar ia
dapat membantu para guru dalam proses pengajaran dan pembelajaran sesuai
dengan pencapaian dan tahap efikasi kendiri pelajar yang berbeza-beza
(Ghazali Yusri et. al., 2011).

1.7.3 Pendekatan Metodologi

Kajian ini juga cuba membuktikan terdapat hubungan antara efikasi kendiri
dengan unsur kerohanian iaitu unsur Islam yang bersesuaian dengan
responden kajian iaitu pelajar UA yang beragama Islam dan mengambil bahasa
Arab. Oleh itu, kajian ini cuba menggabungkan idea barat dengan konsep yang
diketengahkan oleh Islam selain mendedahkan kewujudan sedia ada amalan
kerohanian dalam efikasi kendiri dalam bertutur.

1.8 Batasan Kajian

Bagi melaksanakan kajian ini, pengkaji telah menetapkan beberapa batasan
kajian bagi memperoleh hasil dapatan yang diinginkan seperti;

1.8.1 Aspek Kemahiran Bahasa

Terdapat empat kemahiran bahasa yang terlibat dalam menguasai sesuatu

bahasa; iaitu kemahiran mendengar, bertutur, membaca, dan menulis. Bagi
menjawab objektif kajian iaitu; mengetahui tahap efikasi kendiri untuk bertutur



bahasa Arab, pengkaji hanya memberi tumpuan kepada kemahiran bertutur
sahaja.

1.8.2 Subjek Kajian

Kajian ini melibatkan dua buah UA di Malaysia iaitu; Universiti Islam
Antarabangsa Malaysia (UIAM), Gombak dan Universiti Sains Islam Malaysia
(USIM). Seramai 278 orang pelajar. UA tersebut telah dipilih kerana memenuhi
kriteria dan kehendak kajian seperti yang akan dijelaskan dalam bab tiga.
Pelajar yang terpilih sedang mengikuti program sarjana muda bidang bahasa
Arab. Selain itu, responden yang dipilih terdiri daripada pelajar ijazah pertama
sahaja.

1.9 Definisi Operasional

Kajian ini tertakluk kepada definisi yang dimaksudkan seperti berikut:

1.9.1 Efikasi Kendiri

Efikasi kendiri merujuk kepada keyakinan kendiri pelajar UA di Malaysia dalam
bertutur bahasa Arab.

1.9.2 Sumber Efikasi Kendiri

Efikasi kendiri terhasil daripada lima sumber efikasi kendiri yang berinteraksi
dengan manusia secara semulajadi iaitu;

a) Pencapaian diri sendiri

Sumber ini merujuk kepada kemampuan pelajar bertutur bahasa Arab
berdasarkan pengalaman mereka pada masa lalu. Pelajar yakin untuk bertutur
bahasa Arab kerana pencapaiannya dalam subjek bahasa Arab adalah baik.
Sebaliknya, jika pencapaian mereka kurang baik akan mempengaruhi tahap
keyakinan mereka bertutur bahasa Arab.

b) Pencapaian orang lain

Sumber ini merujuk kepada pelajar yang menjadikan pengalaman orang lain
sebagai pendorong mereka untuk lebih yakin bertutur bahasa Arab. Seperti
pelajar dikelilingi oleh rakan-rakan yang mampu bertutur bahasa Arab dengan
baik. Mereka sedikit sebanyak akan terpengaruh dengan orang yang berada
disekelilingnya.



c) Pemujukan diri dan sosial

Pemujukan diri dan sosial merujuk kepada pelajar yang menjadikan sokongan
dan dorongan daripada pensyarah atau orang yang mereka segani sebagai
penguat semangat kepada mereka untuk bertutur bahasa Arab dengan lebih
baik.

d) Keadaan fisiologi

Sumber ini merujuk kepada pelajar yang mempunyai emosi yang stabil akan
mampu bertutur bahasa Arab dengan baik berbanding pelajar yang sering
mengalami tekanan dan sentiasa gelisah. Emosi pelajar akan mempengaruhi
tahap keyakinan mereka untuk bertutur bahasa Arab.

e) Metafizik

Sumber metafizik merujuk kepada elemen spiritual. Sumber ini berunsurkan
ketauhidan dan pengakuan tentang ilahiyyat atau ketuhanan vyang
membolehkan pelajar menggunakannya secara berterusan ketika bertutur
bahasa Arab. Contohnya, pelajar sentiasa mendahulukan setiap perbuatan
mereka dengan lafaz basmallah. Pelajar yakin, mereka mampu bertutur bahasa
Arab dengan baik kerana mereka sentiasa mengingati Allah dalam setiap hal.

1.9.3 Bertutur Bahasa Arab

Bertutur bahasa Arab merujuk kepada kemampuan pelajar UA di Malaysia
bertutur dalam bahasa Arab, sama ada di dalam atau di luar kelas. Jika pelajar
mampu bertutur bahasa Arab dengan baik, maka ia membantu mereka
menguasai bahasa Arab.

1.10 Kesimpulan

Kajian berkaitan efikasi kendiri pelajar adalah amat penting dalam bidang
pembelajaran bahasa dan harus diberi perhatian. Hal ini kerana efikasi kendiri
dapat memberikan gambaran berkaitan tahap keyakinan pelajar dalam
menguasai empat kemahiran bahasa terutama kemahiran bertutur. Kemahiran
bertutur adalah sangat penting dan perlu dikuasai dengan baik bagi memperoleh
sesuatu bahasa. Dengan mengetahui tahap efikasi kendiri pelajar, ia sedikit
sebanyak dapat membantu pelajar mengetahui tahap keyakinan mereka dan
dapat memperbaikinya dari masa ke masa.
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